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Matins on Sunday, September 15

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyogy'.
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH IA" SEIITEMBPIOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"Hyogy'.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyogy'.

EdppovéoBo té odpdavia, dyaAAiaobm T
émiyela, 611 émoinoe Kpatog év Bpayiovi avtod,
0 Kbpiog: énatnoe 1@ Bavate tov Bavartov:
TIPWTOTOKOG TGV VEKPAV EYEVETO* €K KOLAIaG GSou
EpPLONTO TIHAG, Kl TAPECYE TG KOTHG TO HEYX
&\eoc.

A6éa. To avto.

EdgpovésBo té obpavia, ayaAAidoBm ta
émiyela, 611 énoinoe kpatog év Bpayiovt avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate t1ov Bdvartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKP®V €YEVETO* €K KOolAlag ¢idou
EPppvoaTo MHAC, Kal TAPETYE TG KOOH® TO HEYX

€\eog.

Books - Sources
Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

Menaion - September 14

Sunday after the Feast

MATINS
CHOIR
Mode 3.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. icoaso)

Glory. Repeat.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. icoaso)
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Kot vov.

AmoAvtikiov. Tod Ztavpod.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.

Ydoov, Kopie, 10V AaOv 0ov Kal eDAOynoov
TNV KANpovopiav oov, vikag 1oig faotAedol Katk
BapBapwv Swpovpevog, Kai 0 60V QUAATTOV S1k
100 X1aupod oov moAitevpa.
IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VMEPELAOYNLEVNG, EvOOE0L, Sdeomoivng AV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘OT1 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1

Baotheia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog

kai tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidVaV.

XOPOZ- Apnyv.
XOPOX
Kafwopa A",
Tii¢ Oktarxov - - - . ’
Hyogy'.

Xp1oTOG €K VEKPAV €ynyeptat, 1 amapyn
TOV KEKOIUNHEVQV: 6 TIpOTOTOKOG TG KTIoEWG,
Kol SNUIoLPYOg TAVI®V TAV YEYOVOT®V, TNV

Kata@Bapeloav OOV 10D YEVoug AV, €V EaUTE

Both now.
Apolytikion. For the Cross.
e Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth. rcoal

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Kathisma 1.
Mode 3.

Christ has been raised from the dead; He is

From Octoechos - - -

the first fruits of those who have fallen asleep.
As the first-born of all creation and maker of all

things that were made, in himself He renewed our
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avekaivioev. ODKETL Bavate KUPLEVELG: O Yap TGV

OAwV AgCTIOTNG, TO KPATOG GOV KATEAVOE.

Ao6&a.

Zapkl tod Bavatov yevoapevog Kopie, 1o
TKPOV 00 Bavatov, EE€Tepeg T EyEpael oo,
Kol Tov &vBpmmov Kat’ adTod €vioyDoag, TG
Gpyaiag Katapag TV fTTav dvakahoopevog. ‘O
vnEpACTILOTNG TFiG {wii¢ MUV, Kople §6&a aot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat vbv. Trjg ‘EopTtiic.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

Tod Ztavpod gov 10 EDAOV TPOCKLVODHEV
DGvBpwe, OTL €V AT TpoonA®ONg 1) (wn TV
anavtov: apadeioov NvEREAg Zwtp, TG MoTel
npooeABOVTL oot ANOTH® Kal TpLEfig Katn&lnon,
opoAoyav oot, Mvnofnti pouv Kopie. Aé€on domep
€kelvov Kai Npag, kpavyalovtag ‘Hpdptopey,

MavTteg Tfj eboTAAYYXViQ Gov, Ui OTEPIdNG HAG.

Tii¢ Oktarxov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyogy’'. Thv opaidtmra.

To avaAAoiwTtov 10 Th¢ BedTnTOC, KOl
10 ékovo10v aBog oov Koipie, €ig éautov
KartamAayeig, 0 §6ng énwdvpeto: Tpépm TNV 100
OWHATOG, N PBapeloav LTOOTACLY: BAENW TOV
AdpaATOV, HUOTIKDG TOAEHODVTA e 510 Kal odg
KATEX® Kpavyalovotr Ad&a XploTe Th AvaoTAOEL

oov.

Ab&a.
"Hyogy’'. Thv opadmra.

TO &KaTGANTTOV TO THG OTAVPDCENG, Kol

AVEPUTIVELTOV TO THG €yEpoemG, BeoAoyoDpev

human nature that had been ravaged. O Death, you
no longer have dominion, for the Master of all has

destroyed your power. [6oasp]

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But by
Your resurrection, You cut off its bitterness and
strengthened humanity against it, by reversing
the failure that resulted in the ancient curse. O

Defender of our life, glory to You, O Lord! oaso)

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 1. The stone had been secured.

Toi AiBov oppayiabéviog.
We venerate the wood of Your Cross, O
humane One, * for You, the Life of all, were
nailed to it. * O Savior, You opened Paradise to
the Robber who approached You with faith. *
He was counted worthy of delight, confessing
You, Remember me, O Lord. * Accept us as
You accepted him, * for we now cry, We all
have sinned * against Your compassion. Do not

abandon us. soi

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv dypaéua.
You voluntarily endured Your suffering, *
and Your divinity remained unchanged, O Lord.
* Hades was terrified by this; and lamenting,
it said to itself, * “I fear Him whose physical
constitution is not destroyed. * I see the invisible
One mystically waging war on me. * Now those
whom I am holding are crying out, * ‘Glory to

!35) [

Your resurrection, O Christ!”” icoasoy

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Tnv wpaidtnra.
We the believers now theologize about * the

inexplicable, incomprehensible, * and hidden
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ol mMoToli, AmOPPNTOV HLOTHPLOV: OT|HEPOV
yap Bdvatog, kai 6 &éng éok\AevLTAL, YEVOG
6¢ avBpwmvov, apbapaoiav évéédutar 610 Kai
evxapiotwg kpovydlopev: Ao&a Xplote T
dvaoTtdoel Gov.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog mA. B’.

Movov énayn 1o 0Aov, Xplote 100 Xtavpod
oov, ta BepéAia écarevBnoav 100 Bavatou
Kopie: 6v yap katéme mobe 0 ddng, anéAvoe
TpOp®. ‘Ede1§ag uiv 10 owtplov cov Gy, Kai

d0&oAoyoDpéy oe Yie @eod- éAénoov 1pag.

EvAoyntapia Avactaopa.
"Hyog mA. o’.
EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKAWUQTA gov.
Tav AyyéAwv 0 STH0G, KATETTAQYT Op&V OE,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtmp,
v loxLv kaBeAovta, kal oLV €T TOV AdSap

gyeipavta, kai €§ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKAWUQTA gov.

Ti & popa, copnad@G Toig SGKpLOLY, G
MoBnTplon Kipvarte; 6 AOTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BeyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV TAYoV Kal fobnte: 6 ZwTp yap

¢€aveotn 10D PVIHOTOG.

mystery of Your crucifixion and resurrection. *
For death and the netherworld have been stripped
of their spoils today, * and our human nature has
now put on the imperishable. * And therefore

in thanksgiving we cry aloud: * Glory to Your

resurrection, O Christ. icoasp

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode pl. 2.
The wood of Your Cross was merely planted,
O Christ, and the foundations of death were
shaken, O Lord. Hades had swallowed You
eagerly, but with trembling it disgorged You. You
have shown us Your salvation, O Holy One, and

we glorify You, Son of God. Have mercy on us. soi

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sol

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG TEMOUTAL, P KAaieTe, TV AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, HeTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D
HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty &€, 6

¢k 000 capknbeic Beog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ- Koptie, éAéncov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGynTai oov TO Hvopa Kol
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod ITatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZ- Apnv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

“Ynakor]. "Hyogy'.

"ExnAnttov T 6pdoel, Spocilmv toig
pPNpaoty, 6 &oTpantewy AyyeAog, Toig
Mupo@opoig éAeye: Tov (dVTa Ti {nTelTe év
HVIHOTL TYEPON KEVOOOG T PvhpaTa: THG
©Bophg GAAOIOTAY, YVATE TOV GvaAAoiwTOV:
elnate 16 O Qg pofepa T Epya oov! dTL TO

YEVOG €0000G TRV AvBpOTQV.

XO0POX
Oi AvafaBpot.
Avtigwvov A’. "Hyogy'.
Ty aiypalwoiav Z10v, ob é€eilov €k
BaBuA®dvog, KQpE €k 1@V Tabdv, Tpog (wnv

E€Akuoov Aoye.

"Ev 1® vO1® o1 omeipovteg, Sdkpuaty évBéorg,

Beprodot othyvag, &v xapd delleiag.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 3.

Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, “Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He
has risen and emptied the tombs. Know that
He is the unchanging Changer of death. Say to
God, ‘How awesome are Your works! For You

have saved the human race.’” icoaso

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 3.
From Babylon You rescued the captives of
Zion. O Logos, also pull me up from the passions

to life. tcoasn)

Those who sow with godly tears in the south,

with joy will reap the ears of everlasting life. (coasoi
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpoat, ndoa dyaBodwpla, g [Tatpl
xal Yi§) ouvaotpamrer év ¢ t& mavta {f kai

KLVETTOL.

Avtipovov B'.
"Eav pry Kdplog oikoSoprion oikov tédv
APETAV, HATNV KOTIAHEV: TNV 8¢ YPLXT|V OKEMOVTOG,

0VSElG U@V TopBeTTan TNV TTOALY.

Tod kapmod THg youotpog, 16 ITvedpat
viomoNTAG 001 TR XP1oT®, &¢ [Tatpi ol Aylot
névrote eiot.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayig IMvevpat, évBewpeitat oo

ayl0Tng, coeia:- 00O TACAV YAp KTIoWV: a0T

Aatpevompev, Ocog yop wg [Tatpl te kai Aoyw.

Avtioovoev I,
Ot pofovpevor tov Koplov, pakdépiot, tpiffoug
Badiodvrtan TV EVIoAGV, eayovial, {onpav yap

TIAyKOPTIOV.

KOk tfig Tpamélng oov ed@pavonTt,
KaBop@v 0oL TOLHEVAPXQ, TX EKyOVa PEPOVTAQ,
KA&doug dyaboepyiag.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpat, 6 nag mAodtog Tfig 60&ng, €§
00 x&p1g kai {wr| éon i ktioer ovv Iatpi yap,
Gvopveiton Kol 1@ Aoyw.

ITpokeipevov.

Einate év 1oig €0veotv: ‘Ot Khpiog

¢Baailevos, kai yap Katopbwaoe v oikovpévny,

fTig o0 caAsvBnoetan. (6ig)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and the
Son, every gift of goodness intrinsically shines

forth. And in Him all things both live and move.

[GOASD]

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the
virtues, we labor in vain. But if He is guarding the

soul, no one can destroy our city. (coasp)

O Christ, the Son of the Father, the fruit of the
womb, the saints are ever adopted sons, through

You in the Spirit. icoaspl

Glory. Both now.
In the Holy Spirit are perceived all holiness
and wisdom, for He gives substance to all creation.
Since He is God, let us worship Him, as we do the

Father and the Logos. (coasnl

Antiphon 3.
Blessed are those who fear the Lord: they will
walk in the ways of His commandments. They

shall eat every kind of life-giving fruit. icoasp)

As you see your children’s children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch-pastor. (coasoj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation. And
He is extolled with the Father and the Logos. icoaso)

Prokeimenon.
Say among the Gentiles, “The Lord is King,
for He established the world, which shall not be
shaken.” (2)
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iy, Aoate 1 Kupiew qoua kawov.

Einate év 1oig €Bveotv: “Ott Kopiog
¢Baailevoe, kai yap KatopbBwaoe v oikovpévny,
fTig o0 caAevBnoeTal.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabnpeda.
XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng Kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 1@ Motpl kKal 1@ Yid Kol 1®

ayie TMvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag

TAOV alOVOV.

XOPOZ- Apfv.
ANAT'NQXETHX
Tob Mnvaiov - - -

Kovtdaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog 8’. Adtduelov.

‘O VYwbelg €v 1d ZTawpd €KOLOIWG, TH
EMWVOL® 00V KAV MOALTELQ TOVG OIKTIPpOVG
oov dwpnoat, XploTte 6 Oedg: edepavov év
TR SLVAHEL GOV TOVE TIIOTOVG BACTAETG T)HAY,

vikag xopny®@v a0Tolg Kata 1@V MoAepinv:

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.
Say among the Gentiles, “The Lord is King,
for He established the world, which shall not be

shaken.” rsaas

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Menaion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode 4. Automelon.

0 OyYwbeic év 16 ZTavp.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *

Cause our faithful emperors to be glad in Your
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power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible. ol

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
From the tomb You rose today, O Lord
of tender compassion, also from the gates of
death You led us out, O our Savior. On this
day Adam is dancing and Eve rejoices, and
with them the holy Patriarchs and the Prophets
are unceasingly extolling the divine power of

Your authority. coaso:

Oikos.

Let heaven and earth join in dance today
and in harmony extol Christ our God, for He
raised the prisoners from their tombs. All
creation celebrates together, offering worthy
songs to our Redeemer, the Creator of all. For
today, with himself as the Giver of Life, He
raises people from the netherworld and lifts
them up to heaven. He quashes the enemy’s
haughtiness and smashes the gates of Hades,
by the divine power of His authority. coasol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On September 15, we commemorate the
holy Great-martyr Nikitas.

On this day we also commemorate our
devout father Philotheus the Presbyter and

Wonderworker.

On this day we also commemorate Saint

Porphyrius who had been a mime.
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On this day we also commemorate the
finding of the relic of Saint Akakius, Bishop of
Melitine.

On this day the holy Martyr Maximus died
by the sword.

On this day two holy Maidens died by the

sword.

On this day was the finding of the relic of
St. Stephen the Protomartyr.

Our father among the saints Bessarion,

Archbishop of Larissa, died in peace.

Devout St. Gerasimus, founder of the Holy
Trinity Monastery, also called Soubria, near

Macrynitsa, Zagora, died in peace.

The holy Neomartyr John the Cretan, who
witnessed in New Ephesus in the year 1811,
died by the sword.

By the prayers of Your Martyrs, O Christ

God, have mercy and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.
Moses prefigured the Cross. * Lifting up the
rod, he stretched out his hand and split the Sea
for Israel to cross on land. * Then he stretched
it out again, * and the sea returned and covered
Pharaoh’s chariots. * The Cross was thus portrayed
as our invincible armor. * So let us sing to the
Lord, * Christ our God, for He is greatly glorified.

[GOASD]
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Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the priest
selected. * Now in the Church, that was barren
once, the Cross of Christ, like a tree, * has

blossomed forth, * as power and a firm support.

[GOASD]

Ode iv.
I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your

divinity. (coasp]

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed, * for
Jesus Christ, who is King and Lord, was crucified
on you. * Through you fallen is the one who by a
tree deceived us, * for he was lured by God who
in the flesh indeed * was hung and nailed to you, *

and who grants to our souls His peace. coasoi

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the prophet
Jonah prayed with his arms extended crosswise;

* thus he clearly prefigured the saving Passion of
Christ. * When after three days he emerged, * he
was depicting the supernal resurrection from the
dead * of Christ God, who was physically nailed to
the Cross * and by His third-day arising illumined
the universe. (coaso)

Ode vii.

The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats and
blasphemous pronouncements hateful to God.

* His brutal anger did not intimidate * the three
Servants, nor did the consuming fire. * But when
the dew-laden breeze whistled against the fire, they

joined it and together sang, * “Blessed are You, O
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Lord. You are highly praised, O God, the God of
our fathers.” (coasnl
Ode viii.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in number
as the Trinity, * bless God the Father, Maker of all;
* sing a hymn to the Word who condescended *
and who changed the fire in the furnace into dew;
* as for the all-holy Spirit, who gives life to all,

exalt Him * beyond measure unto the ages. icoaso)

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

12
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PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw him
they worshiped him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.

Amen.” irsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
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the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are

judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

14
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Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. saas)
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. ispi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
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aylov kai dikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
AV, Kal TAVTOV 00V TV ayinv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV AV TV KUAPTOADY SE0HEVHOV
00V Kai €AENOOV TIHAG.
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog &i,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatat S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTéPa 10D PWTOG €V
OVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

Q8N 0.
Meyalvvapiov. "Hyog mA. §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owthApt pou.

Thyv pwtépav v XepouPeipy, kai
év80&oTépav, ACLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, G PHEYAAVVOHEV.
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the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o évopa adtod, kai 1o EAeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. ‘Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovav,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai

év8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Yrtiy. Avreddfero Tapani maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
Ioatépag nuav, 16 APpady, kai 1 omEPUATL
avToD Ew¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

'8N 0°. Katapaocia. "Hyog mA. §'.
Muotikog £l @sotoke [apaderoog,
Gyenpyntwg BAactioaca Xplotdv, 0@’ 00 TO
100 ZToupoDd, {wNPOpoV €V Yij, TEQUTOLPYNTAL
§évSpov: S’ 0D viv DoLpEVOL, IPOTKLVODVTEG

a0TdV, O PHEYAADVOLEY.

IEPEYX
"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ- Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZ- Koptie, éAéncov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNEVTG, EVEOEOV, deoToivNG T\HAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, * for
without husbandry you have blossomed Christ,
* by whom on earth the Cross, as a life-bearing
tree, has been planted and watered. * As it is now
exalted, * we adore Him and worship Him and

magnify you. coasn

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.



"OpBpog 1 Kuproxki g 15n¢ ZentepPpiov

XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kl 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Motpl kol 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOZ- Apnv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ OKtarxov - - -
"E€amooteldpiov.

To A" ‘Ew0Owov.
"Hyog B’. Adtopciov.

Toig MaBntaig cuveABwev, €v dpeL
FoAAaiag, miotel Xplotov BeqoaaBon, Aéyovia
¢€ovoiav, AafBelv v dve Kol Katw: pdBwpev
&G Siddokel, Pamtidev €ig 10 dvopa, 100 Iatpog,
€0vn mavta, kol 10 Yiod, kai Aylov Ilvevpatog,
Kal GLUVEIVAL, TOTG HUOTALG GG VTTECYETO, £WG TG

ouvteAeiag.

Tfig EopTijc.
Tod Mr]vg‘iou S

"Hyog B’. Tov Mabntdv opoviwy oe.

Ztavpdg, 6 LAAE oG TG 0iKOLPEVNG:
Ztavpdg, 11 aponotng T ExkAnoiag, Xtavpoc,
Baow\éwv 10 kpataiopa: Ztaupog, IMot@dv 10
oOTNPLYHO XTOVPOG, AyyeAwv 1 80&a, Kal TV

SOHOVOV TO TPODHA.
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.
Toig Mabntaic ouvéABwyuey.

Let us in faith now join the Lord’s * disciples
on the mountain * in Galilee, and we shall see *
Christ saying He was given * all authority, both on
high * and below. We shall hear Him * teach how
to baptize nations all, * in the name of the Father
and of the Son * and the Holy Spirit, and say He
always * is with believers to the close * of the age,

as He promised. rcoasp)

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 2. With the disciples.

T&v Madniésy opdviey oe.

O Cross, you are the guardian of the whole
world. * O Cross, you are the height of the
Church’s beauty. * O Cross, you are what
strengthened the Emperors. * O Cross, the
believers’ firm support. * O Cross, the glory of

Angels * and the defeat of the demons. isos
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Oi Aivol. "Hyogy'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal

YoAtnpile YaAdtooav avTd.
‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOLTQV O0TRV.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -

STy pa Avactaotpa.
"Hyogy’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Aebte mévta ta €0vn, yv@dTe ToD OPIKTOD
puotnpiov Vv SUVAPLY: Xp1oTog yap 6 ZaThp
NHAV, 6 év dpxi Adyog, éotaupmdn 81" g, Kai
EKOV €TaQN, Kol AvEaTN €K VEKPAV, TOD oot T&

OLUTIAVTA. ADTOV TIPOCKUVI|OWEV.

"Hyogy'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

Amynoavto mavta @ Bavpaoia, ol QUAAKEG
oov Kopie: &AAG TO oLVESPLOV TG HATALOTNTOG,

TANpAOoav SOpwv TNV 1oV adTAV, KPUTITELV

évoplov v avaotaoiv oov, fiv 0 KOopog So&adel.

"EAénoov 1pac.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 3.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning, for us
voluntarily was crucified and buried, and He rose
from the dead, all to save the universe. Come and

let us worship Him. tcoasos
Mode 3.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

The soldiers who had guarded You, O Lord,
reported all the marvelous events that had taken
place. But that vain council filled their right hand
with bribes, thinking that in this way they could
hide Your resurrection, which the world glorifies.

Have mercy On us. [GOAsD]

22
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"Hyogy'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Xapdig T& TAVTH TEMANPOTAL, THG AVACGTACENG
v nelpav eiAnedta: Mapia yap 1} MaySaAnvr,
¢mi 1O pvijpa NABev, edpev Ayyelov éni Tov AiBov
KaOnpevov, toig ipatiolg é€aoTpdmtovta Kai
Aéyovta- Ti (nteite OV {AVTA HETH TAOV VEKPOV;
00K #0TIv O8€, GAN’ &ynyeptat, Kabag eine,

npodywv év T 'oAtaiq.

"Hyogy'.

Alvelte a0TOV €V iy oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpag.

'Ev 1® 9oTi oov Aéomota, opopeda pidg
QEU\GvBpwTE: AVESTNG YOp €K TOV VEKP®V,
oOTNPIaV TQ YéVEL TV dvOpOnV SwpodpEVOG,
iva oe o ktiolg 60§0AoyT, TOV pOVOV
avapaptntov. 'EAéncov ripae.

Tob Ztavpod.
Tod Mnvaiov - - -

"HyogmA. 8", "Q 100 mapadoéov.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

"Q 100 apado&ov Bavpatog! 10 (wneopov
QLTOV, 0 ZTAVPOG O TIAVAYL0G, €ig DPog aipopevoc,
énopavideton onpepov: 6o{oAoyodot mavia T
népata- ékdeypatodvron daiptoveg navteg, & olov
Swpnua, Toig Bpotoig kexdpiotat! 8t 00 XploTé,
000V TG YPUXAG TGV, G HOVOG EDCTIAXYXVOG.
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Mode 3.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

The universe is filled with joy since it
experienced Your resurrection. Mary Magdalene
came to the tomb. She found an Angel sitting on
the stone. He was shining like lightning in dazzling
apparel, and he said, “Why do you seek the living
among the dead? He is not here; for He has risen,

as He said. He is going before you to Galilee.”

[GOASD]

Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas

In Your light we shall see light, O benevolent
Master. For You rose from the dead, granting
salvation to the human race, so that all creation
may glorify You, the only One who is without sin.

Have mercy on us! icoasp

For the Cross.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. What a paradoxal.

"Q 100 mapadoééou.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saas)

What a paradoxal miracle! * Behold, the life-
bearing plant, * the all-holy and precious Cross,*
is appearing on display * and is carried aloft today.
* Now all the ends of the earth do glorify, * and all
the demons are greatly terrified. * Oh, what a gift
is this * that to mortals has been granted! Hence, O
Christ * the only compassionate, * do thereby save

our souls. rso;
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

"Q 10D mapadoéov Bavpatog! 10 {oneopov
QLTOV, 6 ZTAVPOG O TAVAYL0G, €i¢ VoG aipdpevoc,
éuopaviCeton onpepov: So§oroyodot Tavia T
népata: ekSeypatodvion Saipoveg &mavteg, & olov
Sompnpa, tolg Bpotoig kexdplotal! St 00 XploTé,
OO0V TG PLXHKG UGV, G HOVOG EDOTIAAYXVOG.

Yriy. Yyobte Kopiov tov Ocov Nuav kai
TIPOOKVVEITE TQ) VIOTIOSIW TV MOSDV a0TOD,
ot &y10¢ éoTi.

"Q 100 apado&ov Bavpatog! wg Botpuv
TAN PN (wfiG, 0 faotaoag TOV BYoTov, &Mo Yig
OYovpEVOG, ZTOPOg OpdiTan ofpepov: St 00
TpOg Be0v MavTeg eIAKOOBNpEY, Kal KaTemoon
eig TéAog Bavatog, 'Q EvAov ypavtov! HE’ oD
armoAavopev g év 'ESé, dBavatov Bpwoeng,

Xplotov o0&alovTec.

Ytiy. O 8¢ Oeog faciAeds UGV mpo

alovwv, eipydoato owtpiav v pHéaw ¢ Y.

"Q 10D apadogov Bavpatog! eDpog Kai
Hfikog Xtowpod, ovpavod icootaaoiov, 0Tt Beig
XOpLTL, Gylael T COPTAVTA, €V TOVTE £6vn
BapBoapa fTInviar év ToVTe CKAMTPA AVAKTOV
fidpaotat. "Q Beiag kAipakog! S g dvatpéyopev
€1g oLpavOLE, LPODVTEG év dopaot, XploToOV TOV

Kopuov.

Tfig Oxtonyov - - -

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

What a paradoxal miracle! * Behold, the life-
bearing plant, * the all-holy and precious Cross,*
is appearing on display * and is carried aloft today.
* Now all the ends of the earth do glorify, * and all
the demons are greatly terrified. * Oh, what a gift
is this * that to mortals has been granted! Hence, O
Christ * the only compassionate, * do thereby save

our souls. iso;

Verse: Exalt the Lord our God, and
worship at the footstool of His feet; for He is
holy. 1sass)

What a paradoxal miracle! * The Cross that
held the Most High * like a grape cluster full of
life * is observed by all to be * exalted from the
earth today: * the Cross, through which we have
all been drawn to God, * and by which death was
completely swallowed up. * O immaculate Tree, *
whereby we again enjoy the deathless food * that

was in Eden of old, * and Christ we glorify. o)

Verse: God is our King before the ages;
He worked salvation in the midst of the earth.

[SAAS]

What a paradoxal miracle! * Behold the
breadth and the length * of the Cross are the same
as those * of the sky. For by divine * grace it
hallows the universe. * By it barbarian nations are
subdued, * by it the scepters of kings have been
secured. * O holy and divine * ladder whereby
to the heavens we return, * as we offer songs of

praise * exalting Christ the Lord. s

From Octoechos - - -
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A6Ea. "Hyog o'
To A" ‘Ex0wvov.
Eig 10 6pog 1olg Mabntaig émetyopévoig,

S Vv yapobev Enapaov, énéotn 6 Koplog:
Kol TPOOKLVoavTeG adTdV, Kai TV doBeloav
¢€ovaiav, mavtayod Sidaybévreg, gig v O’
o0UpavoV EEameaTEANOVTO, KNPOEAL TNV €K VEKPBV
avdotaoty, Kal TV €ig o0pavoLG AMOKATACTAOY:
oig kol ouvSinwvile, 6 devdn|g énnyyeilato,

Xp1o10g 6 Be0¢, Kal ZOTNP TAOV PUXAV NHAV.

Kai viv. O@cotokiov.
“YniepevAoynpevn OUNApPxELS, Oeotoke
[MapBeve: Six yop 10D €k 000 capkwBEvTOg,
0 NG NYHaAwTIoTaL, O ASON AVaKEKANTAL,
1 KaTapa vevekpmtal, 1) Eda nAevbepmtar, 0
Bavatog teBavatwtal, Kal fpelg é(wornofnpev:
810 avupvodveg fodpev: EvAoyntog Xplotog 0

Be0g NGV, 0 00TwG edSoKNCAG SO GOL.

O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia

A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vYiiotolg Oed Kai €mi yiig ipnvn, v avBpamnoig
evdokia.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV
do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayilov ITvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog 1od Ocod, 6

Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
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Glory. Mode 1.
Eothinon 1.

The disciples hastened to the mountain, for the
Lord’s ascension from the earth; and when they
saw Him they worshiped Him. He told them about
the universal authority He was given, and then
He sent them out to all the earth under heaven,
to preach the resurrection from the dead and
the return to heaven. And He, who never lies,
promised to be with them forever. He is Christ our

God and the Savior of our souls. coaspj

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good
pleasure. Glory to You!” icoaso)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His
good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,



"OpBpog 1 Kuproxki g 15n¢ ZentepPpiov

KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TAG APAPTIOG

100 KOG}OU.

[Mpdodeéon v denotv HEAY, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kal éAénoov 1uac.

“O11 6V €l povog ‘Ayiog, ol €1 HOVOG
Kbpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fjpépav ebAoYNow oe Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig Tov
ai®dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T npépa tanTn,

AvapaptriToug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TiHaG,
kabBamep NATicapev i O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- KOpie, €éAénoov pe, laoa

TV Yuynv pouv, 0Tt fHapTov oot.

Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANUG cov, &L oL €l O Bed¢ pov.
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have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.
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‘Ot mapd ool yn (g, év TR EMTL 6oV
oyopeda paG.
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For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

IMercy. (s}



